Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 11
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1. ki na ar Yis'ra’El wa'ohabehu umiMits’rayim qgara’thi lib'ni.
Hos11:1 Yisra’El was a youth I loved him, and of Mitsrayim I called My son.
A1:1> Avome vimos Iopand, kat éyw Mydmmoa adTov
KG.‘L ég AL'Y{)’ITTOU p.,€T€K(,1>\€O'CL T(\I TéKVCL CLI’)TOG.

1 népios Israel, kai égapeésa auton
Israel is an infant, and ' loved him,

kai ex Aigyptou metekalesa ta tekna autou.
and of Egypt I called back his children.
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2. qar’u lahem ken hal’ku mip’neyhem [aB' alim y'zabechu w’lap’silim y’qaterun.

Hos11:2 As they called them, so they went their faces;
they sacrificed (0 the Baalim and burnt incense to graven images.
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2> kabos petekalesa adTOUs, OVTWS ATTWYOVTO €K TPOTMTOV LOV*
9 \ ~ b4 \ ~ ~ bl ’
avTol Tols BaaAip €Bvov kat Tols yAvmrols €bupiwv.

2 kathos metekalesa autous, houtos apgchonto ek prosopou mou;
As I called them back, so they moved in front of me;

autoi Baalim ethuon kai glyptois ethymion.
they to the Baalim sacrificed; and to the carved images they burned incense.
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3.w thir'gal’ti PEph’rayim qacham «!=z'ro othayu w'lo’ yad’"u ki r’'pha’thim.

Hos11:3 Yet it is | who taught Ephrayim to walk, I took them i1 My arms;
but they did not know I healed them.
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3> kal eéyw ovvemodioa Tov Edparp, dvédaBov adTov ém Tov Bpaylova pov,
kal oVk éyvwoav 8TL lapal adTovs.

3 kai synepodisa ton Ephraim, anelabon auton ton brachiona mou,

And | bound Ephraim; I took him my arm;
kai ouk egnosan iamai autous.
and they knew not I have healed them.
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4. b'chab’ley ‘adam ‘em’sh’kem ba abothoth ‘ahabah

wa’eh’yeh lahem kim'rimey “ol w'at ‘elayu ‘okil.
Hos11:4 I led them cords of a man, bonds of love, and I became to them
as one who lifts the yoke ; and gently I give food to them.
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4> év duadbopd avBpamwv e€éterva adTovs év Seopols dyammoems pov
kal éoopar adTols ws pamilwv dvbpwmos ém Tas oraydvas adTod-
\ )4 \ 9 4 U 9 ~
kal émBAefopar mpos avToV, Suvicopal aOTH.

4 en diaphthora anthropon exeteina autous ¢n desmois agapéseds mou

corruption of men I stretched them the bonds of my affections.
kai esomai autois hos hrapizon anthropos H
And I shall be to them as slapping a man H
kai epiblepsomai auton, dynésomai aut.

and I shall look to him; I shall prevail to him.
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5. lo’ yashub ‘cl-‘erets Mits’rayim w'Ashshur hu’ mal’ko ki me’anu lashub.

Hos11:5 They shall not return to the land of Mitsrayim;
but Ashshur, he shall be their king they refused (o return.

<S> kaTekmoev Edparp év Alydmro,
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KaL Aororovp avTOS Baorl)\evs aVTOV, OTL OVK n@e)vqorev emoTpedac.
5 katgkesen Ephraim en Aigyptg, kai Assour autos basileus autou,
Ephraim dwelt in Egypt, and Assyria he was his king,

ouk éthelésen epistrepsai.
he did not want to return.
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6. w'chalah chereb b arayu w'kil’'thah badayu w’akalah “atsotheyhem.
Hos11:6 The sword shall whirl their cities, and shall demolish their gate bars
and consume them their counsels.
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<6> kal Nobévnoev popdala év Tals mOAeov adTOD KAl KATETAVTEV

év Tals xepolv adTod, kal Ppayovtal ék TOV StafovAlwv adTdv.

6 kai esthenésen hromphaia en tais polesin autou kai katepausen en tais chersin autou,
And he weakened by the broadsword his cities, and he rested his hands;

kai phagontai ¢l ton diaboulion auton.
and they shall eat of their own deliberations.
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7. wammi th'lu’im im’shubathi w’el="Al yig’ra’uhu lo’ y'romem.
Hos11:7 So My people are bent to backsliding from Me.
And they call him , N0 one exalts Him.
<T> kal 6 Aads adToD émKpepdpevos €k Ts kaTolkias adToD,
kal 6 Beds ém Ta Tipta adTod BupwbfoeTar, kal od p1 Vfmon adToV.
7 kai ho laos autou epikremamenos ek tées katoikias autou, kai
And his people are hanging the thing of his house; and

ta timia autou thymothésetai, kai ou mé huyosée auton.
his esteemed shall be enraged, and in no way should he exalt him.
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8. ‘eyak ‘eten’ak ‘Eph’rayim ‘amagen’ak Yis'ra’El ‘eyak ‘eten’ak k’Ad’'mah ‘asim’ak
kiTs'bo’yim neh’pak yachad nik’'m’ru nichumay.

Hos11:8 How can I give you up, O Ephrayim? How can I surrender you, O Yisra’El?
How can I make you like Admah? How can I treat you like Tseboyim?
is turned over , My compassions are kindled together.

8> 1l o€ uabd, Ebparp; vmepaomd oov, IopamA; 1l oe duabd;
os Adapa Bnoopal oe kal ws Xefurp; peteotpadm T kapdia pov év TH adTH,
ovveTaplydn 1) peTapéleld pov.
8 ti se diatho, Ephraim? hyperaspio sou, Israél?
How shall I deal with you, O Ephraim? Shall I shield you, O Israel?

ti se diatho? hos Adama thésomai se kai hos Seboim?
How shall I deal with you — as Admah? Shall I appoint you even as Zeboim?

metestraphé t0 autg, hé metameleia mou.
shall be converted the same thing; my repentance.
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9. lo’ ‘e“eseh charon ‘api lo’ ‘ashub !'shacheth ‘Eph’rayim

w'lo’~‘ish b'qir'b’ak w'lo’ ‘abo’ bH%ir.
Hos11:9 I shall not carry out the heat of My anger; I shall not return o destroy Ephrayim.
am ! and not man, your midst, and I shall not enter the city.

9> 00 P Tounow kaTd THY SpyNV Tod Bupod pov,
oV 1 éykaTadimo Tod éEalerdBivar Tov Edparp: dLéT Beds éyd elpn
kal ook dvBpwmos: év ool dyLos, kal oVk eloedeVdoopal els TOALV.

9 ou mé poiéso ten orgen tou thymou mou,

No way shall I act the anger of my rage.
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ou meé egkatalipo exaleiphthénai ton Ephraim; eimi

No way should I abandon Ephraim ‘o be wiped away. am,
kai ouk anthropos; soi , kai ouk eiseleusomai ¢is polin.
and not man; you , and I shall not enter the city.
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10. yel’ku k'ar’yeh yish'ag
=hu’ yish’ag w'yecher’du banim miyam.
Hos11:10 They shall walk , He shall roar like a lion;
shall roar and His sons shall tremble the west.

10> dmiow Kvpf,ov ﬂope{)cop,o.v 0s Aéwv épe{nﬁe‘rab, 4TL aOTOS d)p{)ce'ral,,
Kal €KOTNoOVTAL TEKVA VOATWV.
10 poreusomai; hos ledon ereuxetai, orysetai,
I shall go; as a lion he shall bellow; shall roar,
kai ekstésontai tekna hydaton.
and shall be startled children of the waters.
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11. yecher'du k'tsipor miMits’rayim uk’ 'erets ‘Ashshur
w’hoshab’tim «/-bateyhem n'um-= .
Hos11:11 They shall tremble like birds Mitsrayim and like

the land of Ashshur; and I shall settle them 1 their houses, declares

A1> katl ékornoovtar os Spveov €€ AlydmTou kal ws mepLoTepa éx yijs Acouplov:
Kol &ﬂOKaTO.O'T'r']O'm adTOVS €ls TOUS 0LKOUS AVTHV, )\é'yel, K{)pl,os.
11 kai ekstésontai hos orneon ex Aigyptou
They shall be startled as a bird of Egypt,
kai hos gés Assyrion;
and as of the land of the Assyrians;

kai apokatasteso autous i« tous oikous auton, legei
and I shall restore them their houses, says
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